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7.8	 Instalação do monitor PC (IM-3LD4D)

•	 Para a instalação da câmara, consulte por favor o ca-
pítulo 15.11.

1.	 Alinhar o entalhe ① com o suporte ② no iluminador. 
(Fig. 13)

2.	 Quando o monitor estiver totalmente inserido, aperte a 
roda ③ para bloquear o monitor. (Fig.14)

7.9	 Ligação de cabos (IM-3LD4D)

1.	 Ligar o receptor USB do rato / teclado na ranhura “A” 
do PC stick.

2.	 Ligar o cabo USB3.0 na ranhura “B” do PC stick.
3.	 Ligar o cabo de alimentação do PC stick na ranhura 

“C”.
4.	 Ligar o cabo HDMI na ranhura “D” do PC stick. (Fig. 15)

5.	 Ligar a fonte de alimentação do microscópio LED no 
conector “E” do iluminador do microscópio. (Fig. 16)

FFig. 13ig. 13

FFig. 14ig. 14

FFig. 15ig. 15

FFig. 16ig. 16

②

①

③
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FFig. 17ig. 17

FFig. 18ig. 18

FFig. 19ig. 19

6.	 Ligar a fonte de alimentação do monitor no conector “F” 
do monitor. (Fig. 17)

7.	 Ligar o outro lado do cabo HDMI no conector “G” do 
monitor. (Fig. 17)

8.	 Ligar o cabo USB3.0 na parte de trás da câmara. (Fig. 
18)

7.10	 Conexão da fonte de alimentação

1.	 Coloque o interruptor em “O” (OFF) antes de ligar o 
cabo de alimentação.

2.	 Insira o plugue na tomada do microscópio. (Fig. 19)
3.	 Ligue a fonte de alimentação à tomada de parede. 

Preste atenção à segurança da conexão.

•	 Utilize a fonte de alimentação fornecida. Em caso 
de perda ou danos, contactar o serviço de apoio ao 
cliente.

•	 A fonte de alimentação só pode ser ligada a uma 
tomada com ligação à terra.
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7.11	 Montagem de fluorescência 

(Apenas IM-3F e IM3FL4)

•	 Desligue todos os cabos eléctricos antes de instalar ou substituir a lâmpada.
•	 A lâmpada tem um ânodo e um cátodo de tamanhos diferentes. Respeite a polaridade 

durante a montagem, respeitando as dimensões da lâmpada.
•	 Não toque na lâmpada com as mãos nuas para não deixar vestígios de gordura na lâmpada. 

Se isso acontecer, limpe a lâmpada com um pano macio antes de ligar a lâmpada.
•	 A lâmpada tem uma vida média de cerca de 200-250 horas: um contador de tempo e um 

indicador de tensão são mostrados na fonte de alimentação da lâmpada. Substitua a 
lâmpada quando a contagem de horas exceder 250 ou se a tensão cair abaixo de 4,5A.

•	 Durante a utilização, a lâmpada, o alojamento da lâmpada e o ambiente circundante 
aquecem.

•	 Antes de substituir a lâmpada, desligar a fonte de alimentação, desligar todos os cabos e 
esperar que a lâmpada e o alojamento da lâmpada arrefeçam.

•	 Depois de ligar a lâmpada, aguardar pelo menos 10-15 minutos antes de a desligar.
•	 Depois de desligar a lâmpada, aguardar 5-10 minutos antes de voltar a ligá-la, para que os 

vapores de mercúrio tenham tempo para condensar.
•	 O bulbo contém radiação ultravioleta que pode ser prejudicial aos olhos e à pele.
•	 Os filtros de fluorescência são instalados antes do envio da fábrica. Portanto, nenhuma 

intervenção do usuário é necessária.

FFig. 20ig. 20

FFig. 21ig. 21①

1.	 Puxe a tampa de plástico preto para fora, da parte tra-
seira do microscópio. 

2.	 Insira o iluminador pela parte de trás. Para facilitar a 
inserção, oriente-a a 45° e depois insira-a. Fixe o bloco 
com os 3 parafusos Allen fornecidos. (Fig. 20)

3.	 Insira o suporte da lâmpada e fixe-o com os parafusos 
Allen ①. (Fig.21)

•	 Utilize a fonte de alimentação fornecida. Em caso 
de perda ou danos, contactar o serviço de apoio ao 
cliente.

•	 A fonte de alimentação só pode ser ligada a uma 
tomada com ligação à terra.
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FFig. 22ig. 22

FFig. 23ig. 23

FFig. 25ig. 25

FFig. 24ig. 24

4.	 Remova um dos botões serrilhados do suporte do 
filtro e insira o botão na ranhura na parte de trás do 
microscópio. (Fig. 22)

5.	 Depois de inserir a corrediça, aparafuse novamente o 
botão serrilhado.

•	 IM-3F
6.	 Aparafuse o terminal com a letra G gravada na extre-

midade da haste. Repita os mesmos passos do lado 
direito para o filtro B. (Fig. 23)

•	 IM-3FL4
7.	 Aparafusar a alavanca do filtro no lado esquerdo do 

microscópio. (Fig. 24)

8.	 Para evitar possíveis danos por radiação UV, monte a 
tela de protecção laranja como mostrado. (Fig. 25)
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9.	 Desaperte completamente o parafuso ① e remova o 
suporte da lâmpada. (Fig. 26)

10.	Retire o bloco de plástico ② do suporte da lâmpada 
(ou da lâmpada esgotada em caso de substituição) 
desapertando os dois parafusos de bloqueio ③. (Fig. 
27)

11.	Insira a lâmpada de mercúrio ④ (respeite a polaridade 
da lâmpada), aperte os parafusos de bloqueio e volte a 
montar o suporte da lâmpada no interior do alojamento 
da lâmpada. (Fig. 28) 

•	 Não toque na lâmpada com as mãos nuas.

12.	Insira o cabo do alojamento da lâmpada na fonte de 
alimentação de fluorescência, alinhando os entalhes 
nos conectores. (Fig. 29)

FFig. 27ig. 27

②

③

③

FFig. 26ig. 26

①

FFig. 28ig. 28

FFig. 29ig. 29

④
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FFig. 30ig. 30

13.	Conecte o cabo de alimentação à parte traseira da fon-
te de luz. (Fig. 30)

•	 A fonte de luz fluorescente opera com 
uma tensão de 110 a 240Va. 

•	 Use o cabo fornecido com o microscó-
pio. Em caso de perda ou quebra, certi-
fique-se de que o novo cabo é o mesmo 
que o fornecido.

•	 Ligue a fonte de alimentação correcta-
mente, certificando-se de que tem uma 
boa ligação à terra. 

•	 Antes de ligar o cabo de alimentação, li-
gue o cabo do corpo da lâmpada à fonte 
de alimentação.

•	 Se o cabo de alimentação for ligado mais 
cedo, existe o risco de choque eléctrico.

•	 Desconecte toda a fiação eléctrica antes 
de instalar ou substituir a lâmpada.

•	 A lâmpada tem um ânodo e um cátodo 
de tamanhos diferentes. Observar a 
polaridade durante a montagem.
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(Comandos utilizados)             (Capìtulo)

Ajuste a chave principal para “I” (ON) e ajuste a intensidade 
da luz.

Coloque a amostra/preparação na platina

Insira a objetiva 10x no caminho da luz

Focalize o espécime

Começar a observação

Ajuste o diafragma de abertura

Insira no caminho da luz a objetiva desejada e focalize a 
amostra

Ajustar a distância interpupilar
Ajustar dioptria

Ajustar a luminosidade

8.	 Observação em campo claro (luz transmitida)

Interruptor principal

Tubo binocular
Anel de ajuste da dioptria  

Diafragma de abertura

Mostrador de intensidade de luz

Revólver
Botões de foco macro e micro 	

9

5
5

9
9

9

9

Revólver 5

Botões de foco macro e micro 	 5

Platina 9

Mostrador de intensidade de luz 9
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9.	 Uso do microscópio em campo claro (luz transmitida)
9.1	 Ligar o microscópio

Coloque o interruptor principal ① na posição “I” (ON). (Fig. 
31)

9.2	 Ajuste da intensidade da luz

Utilize a roda de ajuste da intensidade da luz ② para au-
mentar ou diminuir a tensão de iluminação. (Fig. 32)

9.3	 Regulação da tensão

•	 A embraiagem do controlo de focagem macromé-
trico ④ está definida de fábrica.

Se o revólver descer sozinho ou se a amostra se desfo-
car ao ajustar o botão de focagem do micrómetro ⑤, a 
tensão do botão de focagem macrométrica é demasiado 
baixa. Girar o colar de ajuste de tensão ④ no sentido ho-
rário aperta o botão de focagem macrométrica focalizando 
a tensão ③. Gire na direção oposta para diminuir a tensão. 
(Fig. 33)

9.4	 Compensação dióptrica

1.	 Observe e focalize a preparação olhando com o olho 
direito através da ocular direita usando os botões de 
foco do microscópio.

2.	 Agora olha pela tua ocular esquerda com o teu olho es-
querdo. Se a imagem não estiver nítida, ajuste a com-
pensação de dioptrias usando o anel de compensação 
de dioptrias ⑥. (Fig. 34)

•	 O intervalo de compensação é de ±5 dioptrias. O 
número indicado na escala no anel de compensa-
ção deve corresponder à correcção dióptrica do 
operador.

FFig. 31ig. 31

FFig. 32ig. 32

FFig. 33ig. 33

FFig. 34ig. 34

③

①

②

⑤

④

⑥
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 9.5	 Ajustar a distância interpupilar

Observando com ambos os olhos, segurar o grupo de 
oculares. Rodá-lo ao longo do eixo comum até obter um 
único campo visual.

•	 A escala graduada no indicador de distância 
interpupilar ①, indicada pelo ponto “.” no suporte 
da ocular, mostra a distância interpupilar do 
operador. (Fig. 35)

O alcance da distância interpupilar é de 48-75 mm.

9.6	 Uso de ilhós de borracha

•	 Usar com óculos de receituário 

Baixe as oculares de borracha com ambas as mãos. A 
presença dos piscas rebaixados evita arranhar as lentes 
dos óculos. (Fig. 36)

•	 Usar sem óculos de receituário

Levante os piscas e observe sob o microscópio, colocando 
os olhos sobre os piscas, de modo a evitar que a luz 
externa perturbe os olhos. (Fig. 37)

9.7	 Selecção do caminho óptico

Mova a alavanca de selecção do caminho óptico lateral-
mente com o polegar ②, seleccionando o caminho óptico 
desejado. (Fig. 38)

FFig. 35ig. 35

FFig. 36ig. 36

FFig. 37ig. 37

FFig. 38ig. 38

①

②
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IM-3

ALAVANCA SELECTORA LUMINOSIDADE APLICAÇÕES

In 50% para observação binocular / 50% 
para microfotografia

A observação binocular e a micro-
fotografia podem ser realizadas 

simultaneamente

Out 100% para observação binocular / 0% 
para microfotografia Observação binocular

IM-3F / IM-3FL4 / IM-3LD2 / IM-3LD4 / IM-3LD4D

ALAVANCA SELECTORA LUMINOSIDADE APLICAÇÕES

In 0% para observação binocular / 100% 
para microfotografia

Microfotografia ou aquisição de 
vídeo

Out 100% para observação binocular / 0% 
para microfotografia Observação binocular

FFig. 39ig. 39
①

9.8	 Platina mecânica e porta-preparação

•	 Para obter a melhor qualidade das imagens, acon-
selha-se o uso de balões, placas de Petri e lâminas 
com espessura de 1.2 mm.

1.	 Coloque a inserção adequada para o seu espécime (de 
acordo com a tabela à direita) na platina, e corrigi-lo 
com o clip da platina.

2.	 Rodando os manípulos X e Y (6,7), mover o preparado 
até que alcance a posição correta. (limiar de 
deslocamento: 120 (largura) x 78 (comprimento) mm).

Deslocamento do preparado

Coloque a preparação na posição desejada, manualmente 
ou utilizando os comandos coaxiais do carrinho. (Fig. 39)

•	 Ao trocar as objetivas, prestar atenção para não to-
car as placas adaptadoras com as objetivas, pois o 
seu peso pode danificar a lente frontal.

M-793.1 Soporte para Petri diâmetro 38mm (necessário suporte para Terasaki) (forneci-
do com o microscópio)

M-793.2 Soporte para Terasaki y Petri diâmetro 65mm (fornecido com o microscópio)

M-793.3 Suporte para slide e Petri diâmetro 54 mm (fornecido com o microscópio)

M-793.4 Suporte para 2+2 slides

M-793.6 Suporte para Utermöhl (necessário suporte para Petri diâmetro 54 mm)

M-793.7 Extensão lateral
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9.8.1	 Instalação de insertos da platina

1.	 Instalar o suporte na platina mecânica. (Fig. 40)

2.	 Placas de múltiplos poços podem ser directamente in-
seridas na platina mecânica. (Fig. 41)

9.9	 Diafragma de abertura

O valor de abertura numérica (N.A.) do diafragma de 
abertura afecta o contraste da imagem. Aumentar ou 
reduzir este valor pode variar a resolução, o contraste e a 
profundidade de focagem da imagem.

Para amostras de baixo contraste, mova a alavanca do 
diafragma de abertura (AS) ① para ajustar a abertura 
numérica para aproximadamente 70%-80% da abertura 
numérica da objectiva. (Fig. 42)

Se necessário, remova uma ocular e, olhando para 
o suporte da ocular vazio, ajuste a porca de anel do 
condensador até obter uma imagem como mostrado na 
fig. 43.

FFig. 42ig. 42

FFig. 43ig. 43

①

DIAFRAGMA DE 
ABERTURA

CAMPO DE VISÃO

30-20%
70-80%

FFig. 41ig. 41

FFig. 40ig. 40
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FFig. 44ig. 44

9.10	 Uso de filtros coloridos

Escolha os filtros coloridos de acordo com as suas neces-
sidades. (Fig. 33)

FILTRO USO
Verde (IF550) Microscopia de contraste 

de fase
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10.	 Uso do microscópio em contraste de fase (luz transmitida)
10.1	 Instalação da slide para contraste de fase

1.	 Insira a slide no sistema de iluminação com o lado im-
presso virado para cima. (Fig. 45)

2.	 Mova a slide para a posição desejada até que ele trave 
com um clique.

3.	 Em las observaciones em contraste de fase, manter la 
palanca de regulación do diafragma de abertura ① em 
la posición “O” (abierto).

10.2	 Slide para contraste de fase

•	 O anel de fase é previamente centrado pelo fabricante 
antes da expedição do microscópio, portanto não de-
vem ser necessárias ulteriores regulações. Porém, se 
forem necessárias, utilizar os dois parafusos laterais.

•	 O anel fase 4X / 10X ② deve ser utilizado com a 4X 
e 10X, com objectivos de contraste de fase, o anel de 
fase de 20x / 40x ③ deve ser utilizado com a 20x e 40x 
e a abertura ④ está na posição de campo claro. (Fig. 
46)

POSIÇÃO DA 
SLIDE SIGNIFICADO APLICAÇÃO

SL furo vazio observação em 
campo claro

4x/10x anel de fase 
4x/10x

observação em 
contraste de fase 
com objectivos 4x 

e 10x 

20x/40x anel de fase 
20x/40x

observação em 
contraste de fase 
com objectivos 

20x e 40x 

10.3	 Centrando o anel de fase

•	 Geralmente não é necessário realizar esta opera-
ção. Se for necessária, seguir o procedimento des-
crito a seguir: 

1.	 Posicionar um preparado sobre a placa e focalizá-lo.
2.	 Extrair a ocular do tubo sem compensação dióptrica 

e substituí-la pelo telescópio de centragem (CT). (Fig. 
47)

3.	 Verificar se o anel de fase e a objetiva correspondem e 
se ambos estão fixos na posição de bloqueio. 

4.	 Com o CT, concentre-se na imagem do anel de fase do 

FFig. 46ig. 46

② ③

FFig. 47ig. 47

FFig. 45ig. 45①

④
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condensador (claro) ① e na objetiva presente (escuro) 
②. Se a imagem do anel de luz não estiver nítida, ajuste 
o CT até que a imagem do anel de luz fique nítida. (Fig. 
48)

5.	 Aperte os parafusos dos dois furos de centragem do 
slide por contraste de fase com as porcas extravasa-
das fornecidas até que o anel claro e o anel escuro 
coincidam. (Fig. 49) 

6.	 As objetivas de contraste de fase 4 e 10 usam o mes-
mo anel no slide. Portanto, é aconselhável verificar a 
centralização com os dois objetivas. (Fig. 50)

•	 Se o anel de fase não estiver centralizado 
corretamente, o contraste pode ser muito fraco.

•	 O anel de fase pode necessitar de re-centralização 
durante e após a observação de preparações 
bastante grosseiras.

•	 O anel de fase pode apresentar um desalinhamento 
aparente se a lamina não for colocada perfeitamen-
te plana.

FFig. 48ig. 48
②

①

FFig. 49ig. 49

FFig. 50ig. 50
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11.	 Uso do microscópio em RPC (luz transmitida)
O contraste de fase de alívio (RPC) é uma modificação do contraste de fase convencional que conduz a 
melhorias visíveis na qualidade da imagem em microscopia óptica. Especificamente, os seguintes parâmetros 
podem ser melhorados: contraste, profundidade focal, nitidez, tridimensionalidade, planicidade, e artefactos de 
auréola. Estes efeitos podem ser alcançados quando os anéis de fase do condensador são substituídos por 
anéis cortados.

Semelhante à observação do contraste de fases, a observação RPC requer a utilização de um deslizador 
contendo anéis de fase com fendas e objectivos RPC dedicados.

A utilização do deslizador e do objectivo são idênticos aos do contraste de fases.

11.1	 Instalação da slide para RPC

1.	 Insira a slide no sistema de iluminação com o lado im-
presso virado para cima. (Fig. 51)

2.	 Mova a slide para a posição desejada até que ele trave 
com um clique.

3.	 Em las observaciones em RPC, manter la palanca de 
regulación do diafragma de abertura ① em la posición 
“O” (abierto).

11.2	 Slide para RPC

•	 Estão disponíveis dois slides para a utilização com ob-
jectivos diferente. 

•	 Um slide é dedicado à objectiva 4X (Fig. 52) e outro é 
para objectivos 10X/20X/40X. (Fig. 53)

•	 Ambos têm um buraco vazio e um anel RPC.

POSIÇÃO DA 
SLIDE SIGNIFICADO APLICAÇÃO

VAZIO furo vazio ② observação em 
campo claro

4x anel de RPC 4x ③ 
observação em 

RPC com objecti-
vo 4x 

20x/40x anel de RPC 
10x/20x/40x ④

observação em 
RPC com objec-
tivos 10x, 20x e 

40x 

FFig. 52ig. 52

② ③

FFig. 51ig. 51

①

FFig. 53ig. 53

② ④
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FFig. 54ig. 54

11.3	 Observação em RPC

•	 Os anéis RPC não precisam de uma centragem. 

1.	 Coloque um espécime na platina e focalize-o.
2.	 Verificar se o anel de RPC e a objetiva correspondem e 

se ambos estão fixos na posição de bloqueio.p. 
3.	 Enquanto observa na ocular, module o contraste da 

amostra rodando a porca de anel montada no slide. 
(Fig. 54)

•	 A imagem assumirá um efeito tridimensional diferente, 
dependendo da posição da fenda. 
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(Comandos utilizados)             (Capìtulo)

Coloque o interruptor do microscópio em “II” (ON) e ajuste a 
intensidade da luz.

Coloque a amostra/preparação na platina

Insira o filtro no módulo de fluorescência 
correspondente à amostra 

Começar a observação

Rode o revólver para posicionar a objetiva necessária para 
a observação

Insira a tampa anti-reflexo para reduzir o 
brilho

(Comandos utilizados)             (Capìtulo)
Ligue a fonte de alimentação, posicione o botão de 

alimentação em “I” (ON) e aguarde 5-10 minutos para que a 
lâmpada estabilize.

Coloque a amostra/preparação na platina

Insira o filtro no módulo de fluorescência 
correspondente à amostra 

Começar a observação

Rode o revólver para posicionar a objetiva necessária para 
a observação

Ajuste até obter um campo uniforme e brilhante

Insira o obturador quando o microscópio 
não for usado por um curto período de 

tempo

12.	 Observação em fluorescência (IM-3F / IM-3FL4)

13.	 Observação em fluorescência (IM-3LD2 / IM-3LD4 / IM-3LD4D)

Fonte de luz fluorescente

Parafusos de focagem no corpo da lâm-
pada

Portafiltros / obturador

13

13

13

Módulo de filtro de fluorescência 13

Revólver
Botões de foco macro e micro 

5
5

Platina 9

Interruptor principal

Capa anti-reflexo

13

13

Módulo de filtro de fluorescência 13

Revólver
Botões de foco macro e micro 

5
5

Platina 9

Mostrador de intensidade de luz 13
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14.	 Utilização do microscópio em fluorescência (luz reflectida)

FFig. 55ig. 55

①

FFig. 56ig. 56

FFig. 57ig. 57

FFig. 58ig. 58

②

③

③

14.1	 Centragem da lâmpada HBO

Apenas IM-3F / IM-3FL4

•	 Aguarde cerca de 5 minutos antes de prosseguir 
com esta operação para permitir que a lâmpada 
aqueça adequadamente.

1.	 Ligar a lâmpada de mercúrio accionando o interruptor 
da fonte de alimentação ①. (Fig. 55)

2.	 Gire o revolver para uma posição vazia (sem objetivas) 
e remova a tampa de protecção ou remova uma objetiva 
do revolver. 

3.	 Coloque um pedaço de papel branco na platina e insira 
o cubo fluorescente “B” no caminho óptico. (Fig. 56)

4.	 Actuando sobre o parafuso de focagem da lente 
colectora ② e sobre os parafusos de centragem ③ 
tente obter o ponto luminoso do arco da lâmpada. (Fig. 
57-58)

5.	 Usando o parafuso de focagem da lente colectora ②, 
coloque a imagem do arco projectado sobre o papel. O 
ponto de luz deve ser o mais brilhante e nítido possível. 
(Fig. 59)
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6.	 Usando os parafusos de centralização ③ no lado do 
alojamento da lâmpada, centralize a imagem do arco. 
(Fig. 59-60)

7.	 Usando o parafuso de focagem da lente do colector 
②, amplie a imagem até obter uma iluminação 
homogénea. (Fig. 61). Neste ponto, insira uma objetiva 
no caminho óptico e, olhando para as oculares, optimize 
a iluminação sempre usando os parafusos ② e ③. 

8.	 Depois de substituir a lâmpada esgotada, reinicie o 
contador de tempo na fonte de alimentação premindo 
o botão “Reset” ①. (Fig. 62)

FFig. 59ig. 59

FFig. 60ig. 60

FFig. 61ig. 61

FFig. 62ig. 62

①
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14.2	 Centragem do diafragma de campo

Apenas IM-3F / IM-3FL4

1.	 Coloque a amostra na platina, insira a lente de 10x no 
caminho óptico e focalize.

2.	 Gire a alavanca do diafragma de campo ① para fechar 
completamente o diafragma. (Fig. 63)

3.	 Gire os dois parafusos de centralização ② para colocar 
a imagem do diafragma no centro do campo de visão.

4.	 Abra o diafragma aos poucos. O condensador é 
considerado centralizado quando a imagem do 
diafragma é simétrica ao campo de visão.

5.	 No uso normal, abra o diafragma até que ele 
circunscreva o campo de visão. 

Efeitos do diafragma de campo

O diafragma de campo ajusta a área iluminada para obter 
uma imagem de alto contraste.
Ajuste o diafragma de acordo com a objetiva em uso até 
que ele circoscribe o campo de visão, a fim de eliminar luz 
desnecessária às oculares. (Fig. 64)

14.3	 Uso do microscópio

•	 IM-3F / IM-3FL4

Ligue a fonte de alimentação da lâmpada de mercúrio e 
aguarde 5 minutos para que estabilize. (Fig. 58)

•	 IM-3LD / IM-3LD4 / IM-3LD4D

Mova o interruptor principal na posição “I” para ligar o 
microscópio, depois rode o botão de ajuste ③ (Fig. 65) 
para ajustar a intensidade luminosa da fluorescência.

14.3.1 Substituir o filtro por fluorescência

•	 IM-3F

Mova as alavancas do filtro (para a direita ou para a 
esquerda do microscópio) ③ para inserir o filtro desejado 
(B ou G). (Fig. 66)

FFig. 63ig. 63

①②

FFig. 66ig. 66

④

FFig. 64ig. 64

FFig. 65ig. 65

③
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•	 IM-3FL4

Mova a alavanca selectora (à esquerda do microscópio) 
④ para inserir o filtro desejado: B, G (V e UV - opcional). 
(Fig. 67)

•	 IM-3LD2 / IM-3LD4 / IM-3LD4D

Mova a alavanca selectora (à esquerda do microscópio) ⑥ 
para inserir o filtro desejado (ver tabelas abaixo). (Fig. 68)

14.3.2 Cubos de filtro de fluorescência disponíveis

•	 IM-3F / IM-3LD2
N O M E  
FILTRO

FILTRO DE 
EXCITAÇÃO

ESPELHO 
DICRÓICO

FILTRO DE 
EMISSÃO APLICAÇÕES

B 460-490 nm 495 nm 520LP nm
•	 FITC: anticorpos fluorescentes
•	 Achridine orange: DNA, RNA
•	 Auramine

G 540-580 nm 585 nm 590LP nm
•	 Rhodamine, TRITC: anticorpos fluorescentes
•	 Propidium iodide: DNA, RNA
•	 RFP

•	 IM-3FL4
N O M E 
FILTRO

FILTRO DE 
EXCITAÇÃO

ESPELHO 
DICRÓICO

FILTRO DE 
EMISSÃO APLICAÇÕES

B 460-490 nm 500 nm 520LP nm
•	 FITC: anticorpos fluorescentes
•	 Achridine orange: DNA, RNA
•	 Auramine

G 527-553 nm 565 nm 575LP nm
•	 Rhodamine, TRITC: anticorpos fluorescentes
•	 Propidium iodide: DNA, RNA
•	 RFP

UV 325-375 nm 415 nm 435LP nm •	 Descoloração do núcleo
V 390-420 nm 440 nm 455LP nm •	 Achridine orange: ADN, ARN

FFig. 67ig. 67

⑤

FFig. 68ig. 68

⑥
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•	 IM-3LD4 / IM-3LD4D
N O M E 
FILTRO

FILTRO DE 
EXCITAÇÃO

ESPELHO 
DICRÓICO

FILTRO DE 
EMISSÃO APLICAÇÕES

M-1233 325-375 nm 415 nm 435LP nm •	 DAPI
•	 Hoechst

M-1232 390-420 nm 440 nm 450LP nm •	 Coumarin
•	 Pacific Blue

M-1230 455-495 nm 500 nm 510LP nm •	 FITC
•	 GFP

M-1231 510-550 nm 570 nm 575LP nm
•	 Rhodamine
•	 TRITC
•	 Propidium Iodide

M-1238 582-603 nm 610 nm 615-645 nm •	 Red#2 FISH
M-1234 590-650 nm 660 nm 665LP nm •	 Cy5

M-1235 595-645 nm 655 nm 665-715 nm
•	 Cy5
•	 AlexaFluor 647
•	 Draq5

M-1236 623-678 nm 685 nm 690-750 nm •	 Cy5.5
M-1237 720-760 nm 770 nm 780LP nm •	 Li_Cor IR dye 800

FFig. 69ig. 69

FFig. 70ig. 70

①
①

14.4	 Instalação de filtro de fluorescência

Apenas IM-3LD4 / IM-3LD4D

•	 Este procedimento pode ser necessário ao instalar 
novos cubos de fluorescência ou ao substituir um 
cubo existente por um diferente.

1.	 Desligar a ficha de alimentação do microscópio.
2.	 Desaparafusar a alavanca selectora do filtro.
3.	 Abra a tampa lateral do iluminador, desaparafusando 

os parafusos laterais ①. (Fig. 69)
•	 Os cubos são montados no lado oposto da tampa: a 

abertura da tampa esquerda actua do lado direito do 
deslizador e vice-versa.

4.	 Retirar o selector de filtro do microscópio e colocá-lo 
sobre uma mesa.

5.	 Usando os parafusos fornecidos com o cubo de fluo-
rescência, fixar o novo cubo no deslizador. (Fig. 70)
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6.	 Reinstalar o selector do filtro no microscópio.
7.	 Fechar a tampa lateral. 
8.	 Aplicar o marcador adesivo ⑦ para o cubo de fluores-

cência na tampa lateral. (Fig. 71)
9.	 Ligar a fonte de alimentação.
10.	Comece a trabalhar.

14.5	 Uso da capa anti-reflexo

Use a tampa anti-reflexo para evitar reflexos da lente 
frontal do condensador. (Fig. 72)

14.6	 Suporte do filtro / Obturador

Apenas IM-3F / IM-3FL4
•	 O microscópio está equipado com um suporte de 

filtro / obturador localizado na parte de trás do 
microscópio. (Fig. 73) 

•	 O suporte do filtro tem três posições: ① suporte 
do filtro para filtros ND, ② furo vazio, ③ obturador.

14.6.1 Inserir um filtro ND

A decomposição da amostra fluorescente causada pela 
energia excessiva da lâmpada HBO pode ser atrasada 
pela inserção de um filtro ND (densidade neutra) no 
percurso óptico.

1.	 Insira o filtro no suporte e coloque-o correctamente. 
(Fig. 74)

FILTRO UTILIZAÇÃO

ND25 25% da quantidade total de luz da lâmpa-
da HBO passa por ela

ND50 50% da quantidade total de luz da lâmpa-
da HBO passa por ela

FFig. 71ig. 71

FFig. 73ig. 73

① ② ③

FFig. 72ig. 72

FFig. 74ig. 74

⑦
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14.6.2	Uso do suporte do filtro

•	 Mova o slide para a direita ou para a esquerda para 
inserir a posição desejada. Um clique confirmará a 
posição correta do slide.

1.	 Ao entrar na posição ① (sempre que um filtro ND é 
instalado) a luz proveniente do alojamento da lâmpada 
será reduzida dependendo do tipo de filtro instalado.

2.	 Ao entrar na posição ②, nenhum filtro é inserido no 
caminho óptico.

3.	 Quando a posição ③ é inserida, o obturador é inserido 
no caminho da luz e, portanto, não haverá luz.

•	 Feche o obturador interrompendo a observação 
por um tempo limitado e sem sujeitar a amostra a 
iluminação desnecessária no período em que não é 
observada. (No modelo de lâmpada de mercúrio da 
HBO, desligar e ligar a lâmpada frequentemente reduz 
consideravelmente a sua vida útil).
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15.	 Observação simultânea Contraste de fase + Fluorescência 
•	 Os modelos em fluorescência permitem a observação em luz transmitida Contraste de fase em 

combinação com luz reflectida para Fluorescência. Amostras com rápida perda de condições devem 
ser observadas primeiro na Fluorescência e depois no Contraste de Fase. A observação combinada 
permite identificar facilmente algumas áreas da amostra que emitem fluorescência.

15.1	 IM-3F / IM-3FL4

1.	 Ligue a fonte de alimentação da lâmpada fluorescente HBO e aguarde 5 minutos antes que o arco estabilize.
2.	 Mova o selector do filtro para uma posição vazia ou, se o módulo do filtro estiver completo, para a posição 

que contém o filtro UV.
3.	 Coloque o alvo de PH desejado e mova o slide para o contraste de fase para a posição que contém o anel 

de fase correspondente.
4.	 Focalize a amostra.
5.	 Ajuste a intensidade da luz da luz transmitida.
6.	 Mova o selector do filtro de fluorescência para a posição desejada.
7.	 Para obter a observação correcta da amostra, ajustar a intensidade luminosa da luz transmitida para modular 

a intensidade da fluorescência com a do contraste de fase.

15.2	 IM-3LD2 / IM-3LD4 / IM-3LD4D

1.	 Ligar o interruptor principal do microscópio.
2.	 Mova o selector do filtro para uma posição vazia ou, se o módulo do filtro estiver completo, para a posição 

que contém o filtro UV.
3.	 Coloque o alvo de PH desejado e mova o slide para o contraste de fase para a posição que contém o anel 

de fase correspondente.
4.	 Focalize a amostra.
5.	 Ajuste a intensidade da luz da luz transmitida.
6.	 Mova o selector do filtro de fluorescência para a posição desejada.
7.	 Ajuste a intensidade da luz da luz reflectida.
8.	 Para obter a observação correcta da amostra, ajustar a intensidade luminosa da luz transmitida para modular 

a intensidade da fluorescência com a do contraste de fase.
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16.	 Microfotografia
16.1	 Uso de câmaras de paso “C”

1.	 Desaperte o parafuso de aperto ① na porta trinocular e 
retire a tampa do pó ②. (Fig. 75)

2.	 Aparafuse o adaptador C-mount ③ à câmara ④ e 
insira o encaixe redondo do C-mount no orifício vazio 
da porta trinocular, depois aperte o parafuso de aperto 
①. (Fig. 76)

16.2	 Uso de câmaras Reflex

1.	 Insira o adaptador Reflex ① no tubo do relé no 
microscópio ②.

2.	 Aparafusar o anel “T2” ③ (não fornecido) ao adaptador 
de reflex.

3.	 Conecte a câmara Reflex ④ ao anel “T2” recém-
instalado. (Fig. 77)

4.	 Montar a outra extremidade do tubo de relé ① no orifí-
cio vazio da porta trinocular, depois apertar o parafuso 
de aperto. (Fig. 75)

•	 O anel “T2” não é fornecido junto com o microscópio, 
mas está disponível comercialmente. 

•	 Ao fotografar amostras escuras, escureça as oculares 
e o visor com um pano escuro para minimizar a luz 
difusa. 

•	 Para calcular a ampliação da câmara: ampliação 
da objectiva * ampliação da câmara * ampliação da 
câmara * ampliação da objectiva.	

•	 Ao usar uma câmara SLR, o movimento espelhado 
pode fazer com que a câmara vibre.

•	 Sugerimos que levante o espelho, utilizando 
tempos de exposição longos e um cabo remoto. 

FFig. 75ig. 75

FFig. 76ig. 76

FFig. 77ig. 77

①

②

③

④

①
②

③
④



Página  296

17.	 Manutenção
Ambiente de trabalho
Recomenda-se de utilizar o microscópio em um ambiente limpo e seco, sem o risco de colisões, a uma tempe-
ratura entre 0°C e 40°C e com uma humidade relativa máxima de 85% (em ausência de condensação). Reco-
menda-se o uso de um desumidificador, se necessário.

Antes e depois da utilização do microscópio
•	 Manter o microscópio sempre em posição vertical quando se o desloca.
•	 	Certificar-se além disso que as partes móveis, por exemplo os oculares, não caiam.
•	 	Não manusear sem precauções e não usar força inútil no microscópio.
•	 	Não tentar fazer qualquer reparação por si próprio.
•	 	Depois do uso desligar imediatamente a lâmpada, cobrir o microscópio com a sua protec-

ção anti-pó fornecida e mantê-lo em um lugar seco e limpo.

Precauções para um uso seguro
•	 	Antes de ligar a fonte de alimentação à rede eléctrica certificar-se que a tensão local seja 

adequada à do aparelho e que o interruptor da lâmpada esteja posicionado no off.
•	 Seguir todas as precauções de segurança da zona na qual se trabalha.
•	 O aparelho é aprovado segundo as normas de segurança CE. Os utilizadores têm, de 

qualquer modo plena responsabilidade sobre a utilização em segurança do microscópio.

Limpeza das lentes
•	 Caso as lentes necessitem de ser limpas, utilizar em primeiro lugar ar comprimido.
•	 	Se não for suficiente usar um pano que não deixe fiapos, húmido com água e um detergente delicado.
•	 	Em último caso é possível usar um pano humedecido com uma solução 3:7 de álcool etílico e éter.
•	 Atenção: o álcool etílico e o etanol são substâncias altamente inflamáveis. Não usar junto a uma 

fonte de calor, faíscas ou junto a aparelhos eléctricos. As substâncias devem ser manuseadas em 
um lugar bem ventilado.

•	 	Não esfregar as superfícies de nenhuma lente com as mãos. As impressões digitais poderão danificar as 
lentes.

•	 	Não desmontar as objetivas ou os oculares para tentar limpá-los.

Para um melhor resultado utilizar o kit de limpeza OPTIKA (ver catálogo).

Se for necessário enviar o microscópio ao fabricante para a sua manutenção, pede-se que seja utilizada a embala-
gem original.
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18.	 Resolução de problemas
Reveja a informação na tabela abaixo para tentar solucionar problemas de operação.

PROBLEMA CAUSA SOLUÇÃO

I. Secção Óptica:
O LED funciona, mas o campo de vi-
são permanece escuro.

O plugue do suporte da lâmpada não 
está conectado ao grupo de ilumina-
ção

Conecte-os

O brilho é muito baixo Defina um ajuste apropriado
Demasiados filtros de cor foram sobre-
postos

Reduzir o número de filtros sobrepos-
tos

O selector do filtro de fluorescência 
não está em uma parada por clique 

Mova o selector para uma parada de 
clique

O obturador de fluorescência está fe-
chado

Abra o obturador

O filtro de fluorescência não é adequa-
do para a amostra

Utilizar um filtro adequado

O campo de visão está obscurecido ou 
não está uniformemente iluminado

O revolver não está correctamente en-
gatado

Certifique-se de que o revolver encai-
xa corretamente no lugar.

O filtro de cor é apenas parcialmente 
inserido

Insira o filtro até onde for possível

O suporte para o contraste de fase não 
está na posição correta

Role o suporte até que ele não trave 
com um clique

Pó e manchas podem ser vistas no 
campo de visualização

Há manchas e pó na amostra Limpe a amostra
Há manchas e pó na ocular Limpe a ocular

Há uma aparente imagem dupla O tamanho do diafragma de abertura é 
muito pequeno

Abra o diafragma de abertura

Qualidade da imagem insatisfatória:
•	 A imagem não é nítida
•	 O contraste não é alto
•	 Os detalhes não são claros
•	 O contraste de fase é baixo.

O revolver não está no centro do per-
curso da luz

Rode o revolver para o bloqueio com 
clique

O diafragma de abertura na visualiza-
ção do campo está aberto demais ou 
muito pouco

Ajuste o diafragma de abertura

As lentes (condensador, objectiva, 
oculares, amostra) estão sujas

Limpe totalmente todo o sistema ópti-
co

Para as observações de contraste de 
fase, a espessura de fundo da amostra 
não deve exceder 1,2 mm.

Utilize um suporte de preparação com 
uma espessura de fundo igual a 1,2 
mm

Para a observação de contraste de 
fase, um objectivo de campo claro é 
usado em vez de um objectivo de con-
traste de fase

Mude a objetiva e use uma para o con-
traste de fase

Anel condensador não alinhado com o 
anel do objectivo de fase

Ajuste o anel do condensador até que 
o alinhamento seja obtido.

A objectiva usado não é compatível 
com o anel de fase

Use uma objectiva compatível

O contraste de fase depende da posi-
ção da amostra

O porta-preparados não é plano. Mo-
vendo a amostra para a posição cor-
reta.

Um lado da imagem está for a de foco O revolver não está no centro do per-
curso da luz

Rode o revolver para um bloqueio com 
clique

A amostra está fora do lugar (saltou) Coloque a amostra plana sobre a pla-
tina.

A qualidade óptica do vidro de prepa-
ração é baixa

Utilizar uma preparação de maior qua-
lidade
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II. Secção Mecânica
O botão do foco macro está difícil de 
rodar

O anel de ajuste da tensão está muito 
apertado

Solte o anel de ajuste da tensão

O foco é instável O anel do ajuste da tensão está muito 
solto

Aperte o anel de ajuste da tensão

IV. Tubo de visão
O campo de visualização dos dois 
olhos é diferente

A distância interpupilar não é correcta Ajuste a distância interpupilar
A correcção dióptrica não é correcta Ajuste a correcção dióptrico
A técnica de visualização não é cor-
recta e o operador está a deformar o 
alcance da vista

Ao olhar numa objectiva, não fixe o 
olhar na amostra mas olhe todo o 
campo de visualização. Periodicamen-
te, retire o olhar para olhar para um 
objecto distante, depois volte para a 
objectiva

V. Microfotografia e aquisição de vídeo
O canto da imagem não pode ser fo-
cado

Para alguns graus, é inerente à natu-
reza das objectivas acromáticas

O problema pode ser diminuído com 
um ajuste correcto do diafragma de 
abertura

Manchas brilhantes aparecem na ima-
gem

Luz difusa está a entrar no microscó-
pio através das oculares e através do 
visor da câmara

Cubra as oculares e o visor com um 
pano escuro
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Eliminação

Art.13 Dlsg 25 de Julho de 2005 N°151. “De acordo com as Directivas 2002/95/CE, 2002/96/CE e 2003/108/CE 
relativas à redução do uso de substâncias perigosas em equipamentos eléctricos e electrónicos e à eliminação 
de resíduos.
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
O símbolo do cesto no equipamento ou na sua caixa indica que o produto no final da sua vida útil deve ser 
recolhido separadamente dos outros resíduos. A recolha separada deste equipamento no final da sua vida útil 
é organizada e gerida pelo produtor. O utilizador terá de contactar o fabricante e seguir as regras que adop-
tou para a recolha de equipamentos fora de uso. A recolha dos equipamentos para reciclagem, tratamento e 
eliminação compatível com o ambiente ajuda a prevenir possíveis efeitos adversos no ambiente e na saúde e 
promove a reutilização e/ou reciclagem dos materiais dos equipamentos. O descarte inadequado do produto 
envolve a aplicação de sanções administrativas previstas na legislação em vigor.
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